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INBERTIUNILE
Pentrn odată 7 or., — de două ori 12 <w., — de trei or 
15 or. rândul cu litere garmond — ți timbru de 30 or. pentru 

fie-care publicare.

Vorbă se fie.
Din părț>i diverse, în intervaluri de vre-o câte-va 

țlile, ne vine scirea, că în sferele din Budapesta se 
vorbesce „serios" despre o transacțiune, sau cel pu
țin, despre un modus vivendi cu Românii, se înțelege 
cu cei din Ungaria.

Dela 1865' încoace, nu odată, ci de multe ori 
am indigitat la necesitatea indispensabilă de a trăi 
poporațiunea maghiară în înțelegere cu cea română; 
firesce, pe picior egal.

Maghiarii după lecțiunea ce o primiseră la 
1849 și cei următori pentru sumeția nechibsuită 
dela 1848 și 1849, păreau și aplecați la o transac- 
țiune cu Românii. Dacă vor vrea, ca lumea din 
afară de ei, se creadă, este în drept a pune ceva 
temeiu pe enunciațiunile lor dintre 1860 și 1866, 
ne vom provoca la ele, cel puțin ca se le adu
cem aminte, căci se vede că le au uitat.

Atunci promiteau munți de aur.
Se părea că rextra Hungariam non est vitaa avea 

se devină realitate.
După ce norocul și grația lui Beust le a plouat 

în poală altă situațiune, au făcut ca cel din poveste, 
când se veȘu dincolo de punte cu slănina în spinare 
— maghiarii au uitat de promisiuni și s’au apucat 
se creeze un stat, nu unguresc, ci maghiar, ca 
din el se’și supună mai întâiu Europa, apoi tot glo
bul pământului, uscat și apă.

Numai odată, la 1872, s’a mai făcut o „încer
care", potrivită ca se nu resulte nimic din ea, nu 
de transacțiune, ci de amăgire aromânilor; dâFmul
țămită inprudenței cu care s’a înscenat de ambe 
părțile, fără vre un resnltat.

De atunci a urmat resboiul de esterminare, 
pus în lucrare de luceferii orizontului unguresc, de 
Tisza-Trefort.

Tisza-Eslârul se-i fie deșteptat, va se ^ică des- 
amăgirea, că nu ei, ci jidovii au în mână, în 
cele din urmă, violina primă în concertul guverna
tor al Ungariei . ... ?

Pâre că nu ne vine a crede.
Acei, cari s’au sciut într’un timp, relativ scurt, 

isola de toți compatrioții lor de altă naționali
tate; acei, cari sunt în stare a înghiți, fără pic de 
respuns, toate nodurile câte li le aruncă în gât 
protectorii lor israeliți, picând că n’au justiție 
și nu sciu administra; acei cari, nu mai seim 
din ce motive, — prin organele lor oficiale cum a 

fost și dăune<Jile un discurs oficial al comitelui su
prem din Pojon, — aruncă odiul antisemitismului 
unguresc în spinarea Germaniei, aliata mo
narchiei noastre, picând, că antisemitismul este rod 
importat din Germania — se se fie trezit întratâta 
la cap, încât se caute aliați acolo unde trebue?

Nu credem.
Cu toate aceste, dacă ori care soarte i ar fi ho- 

tărit pe compatrioții maghiari a se abate dela calea 
rătăcită de pănă ucum, se fim cu precauțiune și dacă 
ne ar întreba ceva, se le respundem cu capul și, cu 
inima fie care la locul lor.

Ce?
Aceasta o vom spune, când ne vom convinge 

pe deplin, că în adevăr vor se ne întrebe. Pănă atunci 
tot sgomotul nu merită mai mult decât reflecsiunea:

Vorbă se fie!

Revista politică.
Sibiiu, în 5 August.

De două ^ile încoace telegraful ne aduce 
sciri despre escese, de astă-dată, în Agr am. în re
vista noastră din Nr. 88, înregistrând scirea despre 
aternarea firmelor cu inscripțiune maghiară de pă- 
reții edificiului deregătoriilor financiale croate, scri- 
eam : „este întrebarea cât de mult vor atârna fir
mele din cesțiune acolo unde sunt acum așezate." 
Abia au trecut doue trei ^ile de atunci și telegra
ful răspândesce în toate părțile pământului scirea, 
că pentru firmele cu inscripțiune maghiară în 
Agram au avut loc escese foarte violente, că fir
mele fură luate jos de escedenți, trântite la pă
mânt și călcate în picioare. Escedenții nu s’au 
mărginit numai la atât, ci au spart mulțime de fe
rești, au atacat, insultat și înjurat poliția, miliția și 
Ungaria. In cele următoare cetitorii vor afla după 
„P. Ll“ unele detaiuri despre escesele aceste.

înainte cu 8 ^ile directorul de finance și tot
odată secretariu ministerial D a v i d a pus firme 
nouă pe edificiul direcțiunei financiare și a oficiola- 
tului financiar, pe care erau însigniele comune și 
pe lângă limba croată era și cea maghiară; a 
împărțit ștampile de același fel și oficielor inferioare. 
Modul neîndatinat, prin care s’a făcut aducerea fir
melor, și faptul că înainte cu trei ani s’a mai în
cercat punerea de asemene firme, ceea ce înse a 
împedecat oficiul cetății, a produs ferbere ne- 
obicinuită în poporațiunea din Agram. Și „Po- 
zoru încă și-a făcut datoria. De mai multe ^ile 

publică un scurt articol în fruntea foaiei sale, 
imprimat cu literejîompacte, care nu cuprinde nici 
mai mult nici mai puțin, decât §§. 55 al legei de 
împăcare, privitoriu la limba oficielor comune, în 
care se mai Șice că domnul David contra prescrip- 
țiunilor acestui § a scris pe firme și unguresce. 
înaintea edificiului, în care este oficiul financiar, și 
unde se aflau 4 asemenea firme, se adunau o mul
țime de oameni seară de seară, cari mai spăr
geau ici-colea și câte o fereastă; mai mari tumul
turi înse nu s’au întâmplat, deoarece și senti
nela dela finanțe și poliția păzeau edificiul. Eri în 
14 Aug. n. s’au întâmplat conflicte mai serioase. 
Tumulturile se înmulțeau tot mai tare și trupele 
iritate se preumblau în fața edificiului pănă cătră 
10 oare. Cătră 10 oare o trupă cam de vre-o 300 
de oameni se arată în strada Gudulici, fluerând și 
sbierând. Poliția prinse veste despr~ tumult și 
a luat toate măsurile, totodată se consignase și 
miliția în casarme. Pe drum mulțimea crescu 
pănă la 1000 de oameni. Ajungând aici a voit 
se dea firmele jos. întreveni poliția, se încăerară, 
și poliția ceru și ajutorul patrolelor de finanțe, 
cari se aflau consignați în edificiu. Poporul a înce
put a arunca cu petri în poliție, poliția și finanții 
au tras săbiile și au vulnerat pe mai mulți. Secre- 
tariul de poliție Mallin și un polițist fură greu ră
niți, mai mulți polițiști fură ușor răniți, cei dintâiu 
au fost transportați în spitalul misericordianilor. 
Dintre escedenți fură vre-o 40 vulnerați, șese prinși. 
La 11 oare a venit miliția și oamenii s’au împră
știat. Miliția a fost cordon în mai multe părți ale 
cetății" și a veghiat pănă dimineața la 3 oare. în 
Șina următoare neliniscea fu și mai mare. Se res- 
pândise vesti peste vesti și agitația crescu și din 
motivul, că Sâmbătă se începe târgul Ștefani, 
care ține mai multe țlile, și la care se adună 
mulțime de popor dimpregiur. înainte de 
ameadi cam vre o sută de tineri se postară din 
nou înaintea edificiului financiar din strada Gudulici 
se procura la moment o scară, și între strigări de 
„Zsivi0“ luară firmele de pe părete. Aceasta s’a în
tâmplat așa de repede, încât poliția, nepreparată 
(?!? „T. R.“) la un fiasco în <Jiua mare — n’a pu
tut întreveni. Sentinela dela finance s’a îndestulit 
cu trei pușcături în vânt, la care escedenții au res
puns prin spargerea tuturor ferestilor dela edificiul 
cu doue etagiuri. De acolo, cântând cântece națio
nale, s’au retras înaintea edificiului direcțiunei finan- 
ciarie, a dat jos și acolo firmele. Un escedent 
fu înse arestat; la asaltul mulțimei eliberat earăși.

FOIȚA.
Cristian Waldo

sau

CAILE NOROCULUI.
Roman de George Sand.

(Tradus din franfozesce de E. B.) 
(Urinare).

— Nu, domnule Goefle, biografia mea nu este 
veselă și nu mi-ar inspira voie bună. în viața mea 
nu este nimic romantic, decât ceea ce eu însuși 
nu sciu și tocmai din partea aceasta am născocit 
aventurile lui Stentarello. Dta scii că Stentarello 
este un personagiu potrivit pentru toate caracterele 
și pentru toate situațiunile. Ei bine, una din fan
tasiile mele este ai atribui o nascere misterioasă ca a 
mea, despre care el adese-ori istorisesce, la începu
tul pieselor mele, împrejurările particulare, istoria, 
adevărată sau născocită, precum Sofia Goffredi a 
au^it-o dela micul ovreiu. Eu îmi petrec uneori 
așa cu gândul că voiu da vr’o dată în publicul 
meu de o vorbă, de un țipet, care me va face se 
găsesc pe maica mea. Ce vrei! este o fantasie din 
parte mi; dară se vorbim de Stentarello: el este un 
chip comic, odată tiner de altă dată bătrân, după 
cum îi pun în cap o perucă blondă sau una albă.

Căci, spre a fi de ris, trebue se aibă ceva ridicul. 
în piesa despre care-ți vorbesc și care ți-o propun, 
el caută a găsi pe autorii filelor sale, cu pretenția 
de a fi cel puțin bastardul unui suveran. Trebue 
dară dus în aventuri absurde, trebue se facă nebu
nii estravagante, pănă ce în sfârșit află, că este fiiul 
unui mojic, și este încă foarte fericit, că după toate 
fatalitățile sale, a găsit la tatăl sâu asii și nutri- 
mânt.

Foarte bine, (?ise dl Goefle; se-l facem gur
mand și fiiul unui ospătar sau unui plăcintar.

— Minunat! Dta ai găsit-o. Se începem.
— Scrie, dacă ai scrisoare „ceteață;" eu nu 

scriu nici decât ceteț.
Eu aflu scrisoarea prea greoaie pentru a face 

din ea cuvinte, și scriu ca o mâță. Drace! ce scri
soare frumoasă ai!... Dară ce faci ?

— Eu scriu mai întâiu numele personagelor 
noastre.

— Ved, dară dta pui în primul act: Stenta
rello în scutece. Eată ideea mea, domnule Goefle. 
M’am săturat a face pe bietul Stentarello se spună 
istoria, ce am au^it-o, de coborirea la capetul unei 
frânghii, dintr’o fereastă în luntre. Eu voiesc, dacă 
consimți, a aduce aceasta pe scenă.

— Ei bine, da cum dracu o vei face?
— Eu am, între decorațiunile mele, un castel 

vechiu...
— Și ce vroi se faci cu el ?
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— Vreau să fac Stollborg din el. Noi îi vom 
da alt nume, dară va fi pasagiul romantic, ce lam 
admirat de pe lac, la apusul soarelui, și despre care 
mi-am făcut o schiță.

— Și o vei face?
— Da, pănă ce vei scrie dta, bine sau rău, 

ori și cum; eu am descifrat atâtea ieroglife cu sâr- 
manul Goffredi! Dară grăbesce-te, eu am toate cele 
trebuincioase pentru modificarea decorațiilor mele 
după trebuințele momentului: ceva cleiu întărit în
tr’o cutie de tinichea, vr’o câteva săculețe cu pu
dră în diferite colori... Pânza mea nu este ■ mai 
mare decât teatrul, și, altcum, ea se uscă în cinci 
minute. Nu mi trebue mai mult pănă ce fac o fe
reastă în pavilonul meu cel în patru cornuri. Ve^i, 
domnule Goefle: mai întâiu o fac practicabilă, tâiând 
pânza... cu foarfecile mele; apoi îmi încălzesc cleiul 
la sobă... Cu cărbune desemnez stâncile cele mari, 
așa precum ve^i. Unele stau pieziș ... bine am obser
vat-o, era minunat... Solului o să-i dau coloarea 
ghieței... 0! nu 1 trebue se fie apă, fiind-că avem o 
luntre...

— De unde vrei să o iei?
— Din cutia cu accesoriile. Creții dta, că eu 

n’am luntre? și corăbii și trăsuri și căruțe și ani
male detot soiul. Puteam’ași lipsi de magasia acea
sta cu figuri, cari îmi fac toate piesele posibile și 
cari nu cuprind loc mult ? 0! încă o idee domnule 
Goefle; eu puiu luntrea sub bolta aceasta de stânci.
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Miliția a venit prea târziu și nu se putu împedeca 
această nelegalitate. E caracteristic că lângă ace
ste institute în strada Gudulici se află posta și te
legraful cu inscripții croatice, și aceste firme au re- 
mas intacte. Asemenea mișcări se anunță și din 
Carlopago.

Este o coicidență nu prea plăcută, că în ace
lași timp, când prin nechibsuința unui funcționariu 
preocupat de șovenism național unguresc, se turbură 
spiritele în Croația, pe atunci se cetim, că în Dal
mația de meaZăZi, în Crivoscia, se întîmplă lucruri, 
cari nu promovează liniscea. Eată ce cetim și în 
privința aceasta în „P. LI.“ :

Din Dalmația de sud vin sciri tot mai intere
sante despre crivoscianii re’ntorși din Muntenegru, 
și cari sunt puși înaintea tribunalului militar. Din 
fasiunile lor se constată, că inițiatorii insurecțiunei 
au fost un senator de magistrat din Risano și pre
otul Katurici din mănăstirea Bania, carea este între 
Risano și Porasto. Senatorul de magistrat și călu
gărul sunt prinși deja și în Risano, unde sunt mai 
mulți compromiși, domnesce spaimă mare. Oamenii, 
cari vin din munții negri la Bazarul din Cattaro 
spun, că locuitorii din Bocea, cari prin fasiunile 
celor re’ntorși se par a fi mai tare compromiși, 
au pus totul în mișcare spre a impedeca venirea 
acasă a Bochezilor din Dalmația. Agenții din Bocea 
vorbesc in Muntenegru, că bărbații reîntorâi an 
se sufere teribil, femeile lor (aceste ființe urite, 
spurcate, pline de păduchi) au fost maltratate 
de soldații din Crivoscia și alte de acestea. Spre 
a termina investigația cât mai în grabă, s’a delegat 
la tribuunalul de garnisoană din Cattaro un al 
treilea auditor militar.

Principele muntenegrean a plecat la Constan- 
tinopole. înainte de plecare a adresat cătră popo
rul său o proclamațiune, prin care îi face cunoscut, 
că întâlnirea cu sultanul Abdul Hamid are scopul 
de a întări relațiunile de amiciție intre irapărăția 
otomană și principatul muntenegrean.

Dela Berlin se scrie unor foi din Londra, că 
între Viena și Berlin se negoțiază în privința anec- 
tării desăvârșite și absolute a Bosniei și Erțegovi- 
nei la Austria. Se ^ice, că poarta, la îndemnul 
Germaniei, ar fi câștigată pentru projectul de anectare.

Conferența dunăreană a fost într’unită în 3/15 
August. Despre lucrarea conferenței nu spune biroul 
de corespondență nimic. Ședința cea mai de aproape 
a conferenței va fi Marți. împregiurarea aceasta 
îndeamnă la credință, că într’unirea conferenței nu 
se face numai pentru simpla ratificare a tratatului ci 
pentru desbateri nouă. „N. fr. Presse“ pune între
barea dacă cumva România va lua parte la confe- 
rență. Din fiarele bucurescene s’ar vedea, că gu
vernul românesc stăruiesce și acum pe lângă non- 
possumusul de mai nainte.

Din Spania anunță telegraful, că e linisce în toate 
părțile. Cu toate acestea o telegramă din Madrid 
dela 15 Agust n. spune despre o nouă proclamare 
de legi escepționale. în ținutul dela Granollers fă
cătorii de rele au prădat un tren de persoane în în
treg înțelesul cuvântului.

Rusia și întreita alianță.
piarul „Nowosti", vorbind despre trebuința ce 

are Rusia de a se reculege și de posițiunea ei față 
cu intreita alianță, scrie următoarele:

TELEGRAFUL ROMAN.

Nimeni nu va tăgădui, că Rusia are trebuință 
în prima linie de vindecarea relei sale stări din 
întru, și că, în această privință situațiunea în care 
ne aflăm actualminte, este asemenea cu aceea pe 
care o aveam în urma resboiului din Crimea. De 
altă parte însă aceste doue epoci nu corespund nici 
cum una cu alta. Atunci Rusia fusese învinsă de o 
coalițiune a puterilor europene, pe când în 1878, 
mulțămită artei diplomatice a principelui Gorciakoff, 
am avut a face numai noi singuri cu Turcia. Rusia 
învinsă și dobândi resultate, care, de și părură mici 
simțemântului nostru patriotic, totu și îngrijară pe 
statul vecin nouă despre sud-vest. Atunci, după res
boiul din Crimea, Germania era îmbucătățită și 
slabă; acum avem aci o Germania unită, puternică, 
care nu se preocupă de alt ceva, de cât de a-și 
ridica starea sa economică, de și cu paguba veci
nilor săi. Atunci coalițiunea europeană se sfărîmă, 
fiind-că inimicul comun fusese trântit la pământ, 
actualminte se formează o coalițiune, care — aceasta 
nu mai e un mister — este îndreptată contra noastră.

piafele oficioase ^ic, că întreita alianță repre 
sintă întâiul pas spre o nouă grupare a puterilor; 
cel de al doilea pas cu greu se va putea face fără 
Rusia. Totuși nouă ni se pare că, la acest al doilea 
pas, nu va mai fi vorba despre alianțe, ci că atunci 
tunurile își vor spune cuvântul lor. Din acest punct 
de vedere ni se pare, că o așteptare pasivă ar fi o 
politică de o valoare îndoioasă. Rusia a declarat 
în chipul cel mai solemn, că doresce pacea; dar 
această tot nu este de ajuns: Rusia trebue să dea 
dovadă, că este destul de tare spre a apăra pacea.

în acest scop ea trebue se se înțeleagă cu toate 
puterile, cari doresc sincer pacea. Sunt multe 
de asemene puteri în Europa. Dg și luată fiecare 
în parte, pare slabă în fața cu puternica întreită 
alianță, totuși luate toate împreună represintă o 
forță destul de respectabilă.

Germania nu doarme; se vorbesce că Spania 
s’a unit deja cu întreita alianță. Nu voim a crede 
în aceste sgomote, dar sperăm, că politica unei aș
teptări pasive nu este politica ministrului rus al 
afacerilor streine, ci un vis plăcut al amicilor no
ștri din Viena și Berlin.

Corespondente particulare
ale „Telegrafului Roman „

Sibiiu 3 August, Audacter calumniare. . . Pă
rerea esprimată în Nr. 88 al „Telegrafului român“, 
bucinată de archioficiosul „Nemzet11, că consistoriul 
archidiecesan ar fi declarat resboiu de esterminare 
limbei maghiare din scoalele populare este o ade
vărată calumnie. Aceasta se adeveresce pe deplin 
din înformațiunile ce ni le am procurat din parte 
foarte competentă.

Nu voim se ne facem advocații consistoriului 
nostru. El de sigur scie ce face și va fi în stare 
a’și da seama despre cele ce face. Nu ne vom în
cerca Aethiopem lavare ca „Nemzet și consortes. 
înse ca cetitorii noștri se nu alunece în ispită, că 
consistoriul nostru ține undeva ascunse doue mili
oane de baionete, cu care vrea se restoarne siste
mul dualistic și se ridice pe dd. Tisza și Trefort 
din fotoliurile lor dimpreună cu limba maghiară din 
scoale, ne va fi permis, pe basa informațiunilor sigure a 
spune, că consistoriul nici odată nu s’a opus legilorjîn 
vigoare. Din contră a publicat cerculare prin care 

a spriginit legile.. Așa, conform legei a îndatorat 
po învățătorii, cari au întrat în 1872 în funcțiune, 
a învăța în terminul prescris de lege limba maghiară 
și ași procura atestate de cualifîcațiune despre ob- 
jectul acesta, așa precum prescrie legea. Dela învă
țarea limbei maghiare n’a oprit pe nimenea; nici 
pe acei ce au funcționat ca învățători înainte de 
1872 și prin urmare nu au fost obligați prin lege 
a sci unguresce și a propune limba maghiară în 
scoalele, în care funcțiunează.

Neincunosciințat din partea guvernului țărei 
despre local și timpul ținerei cursurilor supletorice 
pentru limba maghiară, Consistoriul a îndemnat 
pe învățătorii aplicați dela 1872 încoace a asculta 
acele cursuri, ear pe comune a ajuta pe învățători 
la ascultarea acelora. Au suferit ca în scoalele 
confesionale române învățătorii în contra metodu 
lui general usitat în aceste scoale se aplice din în- 
vețarea limbei maghiare metodul special propus lor 
în preparandiile maghiare din Cristur, Cluj, Zelau 
și M. Sighet și care se reduce la macsima: că co
pilul să sugă încă din peptul mamei limba maghiară 
în sine.

Una însă nu a făcut consistoriul și aceasta nu 
place oficiosului guvernamental unguresc. Nu s'a 
abătut, nici în general nici în cașuri speciale nici 
cât e negru sub unghie dela lege, ori cine și în ori 
ce mod la invitat, recercat, provocat sau îndătorat. 
Nu a putut propune sinodului archidiecesan ca limba 
maghiară să se introducă ca studiu obligat în des
părțământul teologic al seminariului archidiecesan 
din causă, că elevii acestui seminariu ca absolvenți 
de 6 clase gimnasiale sciu deja unguresce, cât le 
cere trebuința pentru funcțiunea ca preoți.

La dorința cutărui inspector regiu comitatens 
de scoale, basată după cum afirmă dînsul-pe in- 
digitările domnului ministru, nu a îndătorat pe în
vățătorii români a așterne cererile și documentele 
lor relative la institutul de pensionare regnicolar 
în limba maghiară, pentru că legea sancționată de 
rege permite fiecărui cetățan a se adresa în limba 
s’a cătră autoritățile publice, și pentru că acele docu
mente edate sub regimul absolutistic sună (?) în limba 
română, și atunci nu s’a împedecat nime de 
ele. La recercarea altui inspector regiu comitatens 
de scoale: de a constrînge pe învățători ca datele 
statistice școlare să le edea pe blanchete maghiare 
în limba maghiară. Consistoriul nu a putut lua 
responsabilitatea despre esactitatea acelor date asu
pra sa, de oare-ce datele le estradă președintele 
comitetului parochial, care nu a fost constrîns prin 
legea XVIII din 1879 a învăța în termin de 4 ani 
unguresce, și de oarece în sensul instrucțiunei mi
nisteriale din 1876, 2 Septemvre Nr. 20,311 §. 84 
inspectorul regiu de scoale e datoriu a emite blan
chete în acea limbă, care o pricepe antistia șco
lară mai bine.

Dară a comis consistoriul un păcat și mai mare 
decât toate aceste, a îndrăsnit se ceară și se insiste 
el la stricta esecutare a legei despre introducerea 
limbei maghiare în scoalele populare române! Acea
stă lege prescrie în §. 3 alinealtul 3, că „disposiți
unile cuprinse în §-l 58 al articulului de lege 
XXXVIII din 1868 să se esecuteze cu stricteță." 
Acest § al legei 1868 prescrie că „fiecare școlar se 
„se instrueze în limba maternă dacă aceasta e una din 
„limbde usitate în comună. Drept aceea sunt a se 
„institui în comune cu locuitori de diverse limbi 
„învățători, cari sunt capabili a instrui în toate lim-

— Pentru ce?
— Pentru-ce ? Pentru că ne dă o scenă de efect 

foarte mare! Ascultă bine; noi presupunem nascerea 
copilului ca foarte misterioasă?

— Aceasta se poate, fără îndoială.
— încungiurat de pericole?
— De buuă samă.
— El este un copil de amor?
— Cum îți place.
— Un bărbat jalus... Nu, să nu punem un adul

ter. Dacă, din întâmplare, ar fi aceasta propria 
mea istorie, eu n’ași fi bucuros fructul unui amor 
culpabil. Maica mea... sărmana femee! eu poate 
n’am nimic a-i împuta pentru-că m’a detras resbu- 
nărei unui frate sau unui unchiu crudei... capabil 
a mă ucide, pentru a ascunde o mesalianță, o căsă
torie clandestină!

— Prea bine; eu țin rolul unchiului impaca- 
bil, a unui nobil spaniol, care vrea se ucidă copi
lul ! Se ucidem creatura nevinovată în fundul lacu
lui, riscând a o îneca nițel, după ce o am aruncat 
pe fereastă pentru a o scâpa de primejdie.

O domnule Goefle, dta te perZi în regiuni fan
tastice ! Școala mea nu este așa. Eu remân tot- 
deuna pe lângă o probabilitate oare-care romantică, 
pentru-că cu situațiuni imposibile nu faci publicul 
nici să ridă nici să plângă. Nu, nu, se representăm 
ucigași adevărați, sluți și grotesci precum și sunt. 
Precând ei rătăcesc pe stânci, păz’nd fereasta, lun

trea, care din norocire a primit deja pe sub ascuns 
tesaurul prețios (stil obicinuit), lunecă lin și fără 
sgomot sub stânci, aici, tocmai sub sbiri, cari nu 
se tem de așa ceva. Publicul se emoționează cu 
atâta mai mult, că ride de figurile ucigașilor. Pu
blicului îi place foarte a rîde și a plânge tot odată... 
Și cortina cade la sfârșitul actului întâiu sub sgo- 
motul aplauselor.

— Escelent, escelent! esclamă dl Goefle. Lun
trea o vei face se se misce! Dară nu va fi niminea 
la fereastă?

— Ba da! Am eu numai o mână?Pănă-ce îm
ping cu stânga luntrea pe undele limpezi, țin cu 
dreapta la fereastă pe cămăriera credincioasă, care 
a lăsat coșul în jos, și care ridică micile sale brațe 
de lemn spre cer, închinându-se și esclamend cu 
glas dulce; „Provedință dumnezeiască! veghează asu
pra copilului misteriului!

— Așa! și maica nu se vede?
— Nu, aceasta nu s’ar cădea.
— Și tatăl?
— Tatăl este in Palestina. Tot acolo să tri

mit actorii, cu care n’ai ce face.
— Foarte bine. Dară, dacă sunt sbiri, dacă este 

un frate cu onoare castiliană și o cămărieră credin
cioasă, Stentarello trebue să fie din familie nobilă?

— 0! drace! cum se facem aceasta?
— Nimic mai simplu. Copilul, ce-1 lăsăm pe
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| fereastă în jos, este tinărul Alonzo, fiiul ducesei 
Stentarello este fiiul plăcintariului regesc.

— Dară ce să facă plăcintarul acela aici?
— Sciu eu? Este rândul dtale a găsi ceva. 

Pănă-ce faci picturi nu-mi ajuți de loc?
— 0! ve<ji numai, domnule Goefle, cât de bine 

să face cerul meu!,
— El e prea în frunte!
— Drept ai. Drace! Ce ochi buni ai, domnule 

advocat! 0 să pun pavilonul mai jos.
— Foarte bine. Cerul trandafiriu e frumos 

acum și amintesce cât de bine nuorii lucitori din 
atmosfera noastră; dar așa nu este acesta cerul 
Spaniei?

— Se strămutăm scena în Svedia, de ce nu ?
— Ba nu! Să-ți spun pentru ce! VeZi actul 

nostru. . . și mai cu samă cu priveliștea aceasta 
a Stolborgului, ce tocmai o faci, ar da unei imagL 
națiuni vie, ocasiune, a găsi cine scie ce asemănări.

— Cu istoria baronesei de Waldemora?
— Ei! mai scii? în realitate nu este nici o ase

mănare, pentru că atunci n’a fost nici un copil; 
dară unele spirite și-ar închipui, că noi representăm 
pretinsa prinsoare a doamnei sure. Nu, Cristiane, 
scena să remână în Spania, va fi cu mult mai bine.

— Se fle dară în Spania! Căci, vom Zice, că 
plăcintariului tocmai i s’a născut un prunc, care va 
fi vestitul Stentarello. Sau, bucătarul castelului,
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„JiZe usitate în comună..." Consistoriul s’a ținut 
de datorință a cere informațiuni dela oficiele proto- 
topresbiherale, dacă disp 'Sițiuni, cari au temeiu în 
două legi sancț nate se observă in archidiecesă? 
Din informațiunile oficiale, consistoriul a constatat, 
că pe lângă foarte puține escepțiuni la toate scoa
lele comuale și de stat, aflătoare nu numai în co
mune cu locuitori români și unguri, ci chiar și în 
comune curat românesci gr. or. din limba română 
nu se propune nici barem o literă. A aflat, că în
vățătorii, cari se aplică la atari scoli, se aduc din 
fundul secuimei espres de aceia, cari afară de unele 
înjurături și batjocuri, nu sciu nici boabă româ- 
nesce A aflat, că legea se elude și se calcă în pi
cioare tocmai de cătră organele înaltului guvern,

Aceasta a genat pe respectivii domni mai ales 
în ținutul Devei, unde la scoalele comunale și de 
stat din comunele curat române: Băiesci, Lingina, 
Silvașul superior și inferior, Sălașul superior, apoi 
îa comunele micste Hunedoara, Baia de Criș, Brad 
și Pischi s. a legea nu se consideră de loc.

De oarece înse instrucțiunea dlui ministru de 
culte ddt. 29 Iunie 1879 Nr. 17284 îndatorează în 
§. 7 ad. 2 pe inspectorii regesci de scoale de a 
pune numai decât în lucrare mai suscitatul §. 58 
al art. de lege XXXVIII din 1868, consistoriul și-a 
ținut de datorință a atrage atențiunea domnilor 
puși de guvern se respecteze și se aplice legea, că 
sunt afară din lege, ca se nu le ^ică călcători de 
lege, și a cere dela denșii, că împlininduși oficiul, 
să pună legea în lucrare.

Aceasta însă a superat reu pe acei domni dim
preună cu domnul „Teglâs", Hinc illae lacrimae, ce 
le plânge densul în „Nemzet". pentru scoalele „în
ființate de domnul ministru cu multe jertfe. . . 
Aceasta e „resboiul de esterminare a limbei maghi 
are din scoalele populare".

Din acestea onorații nostrii cetitori vor pricepe 
situațiunea și țipetele oficiosului „Nemzet". Gestiu
nea sulevată despre punerea în lucrare a desnumi- 
tului § 58 se pare a nu fi încă finalisată. Decisi- 
unea se pare a fi pusă în mâna domnului ministru. 
Densul e ministru constituțional, responsabil: nu 
poate călca legea; nu poate denega esecutarea ei 
pentru că fotoliul ministrului constituțional, care 
calea legea se clatină în staturile de drept, ear dacă 
calcă și ministrul legea nepededsit, piere din stat 
garanția pentru ordine și atunci totul e supus clă- 
tinărei. Aceasta ar fi tema cu care ar trebui se se 
ocupe toți „Teglașii" și toți protectorii lor.

Papismul în România.
Articolul reprodus după „Moniteur de Rome" 

și însoțit de vre-o câteva cuvinte din partene, a fă
cut mare sgomot în România, țliarele politice in
dependente comentează articolul, fie care după direcți
unea lor. Așteptăm cu nerăbdare se vedem ce vor 
țlice cele eclesiastice de acolo.

De ocamdată reproducem articolul următor din 
„Națiunea":

De câtva timp se agitează la noi o cestiune ce la 
prima vedere pare neînsemnată și mai mult de formă, dar 
care, în realitate, are importanța sa. Această cestiune a 
fost ridicată prin înființarea unei metropolii romano-catolice 
în Bucuresci. La prima ivire a acestui incident, o parte 
din presa română a ridicat glasul și i’a dat însemnătatea ce

care trimsei la plăcintarul acesta, din partea baro
nului...

— A baronului?
— Eară mi-ai băgat pe baronul în cap, vor- 

bindu mi de alusiuni posibile. Trădătorul nostru 
se va chiema don Diego sau don Sancho.

— Prea bine! Dar așa bucătarul baronului. . . 
Bine! înțeleg! Eu am se vorbesc de don Sancho.

— Ce-i trimite?
— O plăcintă minunată într’un coș, ca se o 

coacă.
— înțeleg! înțeleg! El depune coșul acesta în 

luntre. Luntrașul însărcinat a duce cu sine și a 
scăpa pe copilul misteriului nu bagă de seamă și 
duce coșurile amendoue: apoi le schimbă, duce plă
cinta la doică și trimite plăcintariului un copil ca 
să-l bage în cuptor!

— Și bunul plăcintar cresce copii amendoi, 
s’au îi schimbă și ține copilul ducesei. De aici în 
colo quiproquo uri și noi pășim la desnodămentul 
deseverșit. Curagiu, dle Goefle; eu am isprăvit 
picturile și me apuc de peana. Se renduim scenele 
„Scena primă: B.ucătariul singur."

(Va urma.) 

merită. Ne aducem aminte mai ales de doue articole foarte 
bine scrise ce apăruseră în ^iarul „Timpul" din 20 Maiu 
și din 5 Iunie anului curent, articoli în cari autorul făcea 
un studiu istoric asupra încercărilor papismului de a pă
trunde și de a se stabili în țeara noastră, ca biserică con
stituită. Această lucrare meritoare a foaiei conservatoare 
conținea și o parte interesantă, consacrată unor apreciări 
politice și istorice ce punea înființarea noului archiepiscopat 
catolic din Bucuresci în legătură cu acțiunea seculară a po
liticei austriace în Orient. Mărturisim, că în ce ne privesce 
am crezut de datoria noastră de a nu interveni încă în 
desbaterea acestui incident pănă când lucrurile nu vor lua 
o direcțiune definitivă, mai ales că situațiunea regatului ro
mân, avend în capul seu un Rege de religiune catolică, ne 
impunea oare care reservă pentru a trata această cestiune. 
De aceea ne-am mărginit a reproduce în toată întregimea 
sa, memoriul episcopului Melchisedec, care conține părți 
foarte interesante din punctul de vedere istoric și ne arată, 
că nu de astăzi datează încercările papismului de a se împă
mânteni în România.

Am fi Dăstrat această atitudine asnectantă dacă în nu
meral de duminecă al farului „L’Indâpendance roumaine" 
n’am fi cetit o reproducere a unui articol dm „Moniteur de 
Rome", foaie oficială a Sfântului Scaun, în care se arată 
într’un mod tățiș, că scopul principal al înființărei archie- 
piscopatului catolic în Bucuresci este proselitismul. Lec
torii nostrii se vor putea convinge de aceasta, luând cuno- 
scință de articolul țliarului clerical, pe care îl reproducem 
mai la vale în întregul seu.

n adever, nu’și poate închipui cineva o atitutine mai 
lipsită de tact, decât aceea care reese din espresiunile bom
bastice conținute în articolul țliarului papal.

Se vorbesce în el de restabilirea ierarchiei catolice în 
România. Această creațiune noauă a Vaticanului se înfăți
șează ca o operă religioasă și civilisătoare. Dânsa este me
nită, cum ^ice „Moniteur de Rome", a ridica biata bi
serică din România, unde tot este încă de fă
cut, și a edifica pe un păment aproape gol un 
splendid edificiu religios. Mai la vale ^iarul din 
Roma vestesce, că se va începe o luptă pe terenul 
adevărului, al virtuței și al influentei religi
oase și crede, că stabilirea ierarchiei catolice în țeara 
noastră va constitui cea mai puternică garanție 
a independenței României.

în urmă, țliarul clerical susține că respândirea și în
temeierea catolicismului la noi, va aduce cu sine desvoltarea 
civilisațiunei occidentale și va fi o stavilă contra contopirei 
României de panslavism. în fine „Moniteur de Rome", ur
mând partea politică a cestiunei, dă a înțelege, că catolicis
mul va fi trăsătura de unire între elementele civilisătoare 
în Orient, între cai. citează și pe Unguri, imitând în acea
sta faimoasă utopie ungurească desvoltată de Dl de Kăllay 
în discursul pronunțat de dînsul la academia din Budapesta.

în fața unei asemenea interpretări a faptului înființă
rei archiepiscopatului catolic în Bucuresci, credem că este 
de datoria ori cărui bun român de a se ocupa cu deamânun. 
tul de această cestiune, care poate dobândi o mare însem
nătate.

Se înțelege, că nu se poate trata un subiect atât de 
vast într’un singur articol de ^iar.

De aceea nu vom încerca a’l aborda astăzi decât din 
punctul de vedere al faptelor fără a întră în aprecieri re
ligioase și politice, care ar cere o desvoltore mult mai mare 
a cestiunei.

Faptul principal, care a dat loc la incidentul întreg 
este numirea din partea sfântului scaun a unui archiepiscop 
catolic cu titlul de archiepiscop de Bucuresci.

La prima vedere, acest fapt nu pare a fi decât o ce
stiune de formă, în loc se fie în Bucuresci un episcop ca
tolic, va fi un archiepiscop. Dar în realitate și în drept el 
are de resultat de a schimba în totul caracterul autorităței 
eclesiastice catolice, ce esistă pănă astăzi în Bucuresci.

Episcopul romano-catolic în România purta pănă acuma 
titlul de episcop de Nicopoli și nu funcționa în țara noastră 
decât ca episcop visitător. Prin urmare. Monseniorul 
Paoli a fost episcop în partibus infidelium. Aseme
nea episcopi se numesc de sfântul scaun pentru acele țeri 
ale necredincioșilor, în care cultul catolic este îngă
duit, fără ca biserica papală se aibă o posițiune oficială în 
organismul statului.

Astăzi prin numirea sa în calitatea de archiepiscop de 
București, Monseniorul Paoli nu mai este în ochii Vaticanului un 
episcop în partibus infideliu m, ci archiepiscop de scaun 
sistemisat. Dacă statul nostru îl va recunoasce, el va 
deveni un dignitar bisericesc român, dar tot o dată va re. 
mânea representant al scaunului papal și va primi instruc
țiunile lui din Roma. Dovada că este așa, o găsim chiar 
în primele cuvinte prin cari începe articolul din „Moniteur 
de Rome" care ^ice: Restabilirea ierarchiei cato
lice în România etc. Este dar vorba de a restabili erar- 
chia unei biserici străine în țeara noastră. Aceasta nu se 
poate fără autorisațiunea statului român, care în privința 
demnitarilor bisericesc! beneficiază ca toate statele de sine 
stătătoare de dreptul reg aii an.

Cu altă ocasiune vom cerceta această cestiune mai pe 
larg. Astăzi conchidem picând:
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Dacă episcopatul catolic în Bucuresci remâne în par
tibus infidelium, poarte titularul ori ce denumire, nu are 
importanța pentru noi. Dacă este episcopat cu scaun si
stemisat, devine o datorie pentru statul nostru dea nu’I 
recunoasce, mai ales după intențiunile date pe față de or
ganul acreditat al Vaticanului.

Varietăți.
* (Aniversarea nascerei împăratului 

ș i r e g e 1 u i) s’a serbat în biserica gr. or. din ce
tate, celebrând sânta liturghie și doxologia Escel. 
Sa Archieppul și Metropolitul M i r o n Romanul 
cu asistență numeroasă.

A seară a fost retragere militară cu musică. 
A^i dimineață revighiare cu musică. La 9 oare a 
eșit garnisoana întreagă în câmpul esercițiilor și a 
asistat la o missă campestră. Prânzul festiv în 
„Grand-Bierhalle", în timpul cărui capela regimen
tului Nr. 82 va esecuta musica de masă.

* (Chir otesi a.) La Sta liturgie de ații s’au 
chirotesit întru protopresbiter! dd. Simeon Po
pescu și Dr. Nicolae Maieru, cel dintâiu pentru 
prottul Sibiiului și al doilea pentru al Săliștei.

* (Convocare.) Comitetul reuniunei învățe- 
torilor români gr. or. din districtul Deva este prin 
aceasta convocat la ședința ordinară pe Sâmbătă 
în 13 August st. v. a. c. la 9 oare înainte de amea^i, 
in școala română gr. or. din Deva.

La această ședință sunt invitați toți domnii 
membrii comitetului central, între cari și președinții 
despărțămintelor tractuali.

Deva la 29 luliu 1883.
loan Papiu m. p., 

preș, reuniunei.
* (Comisiunea însărcinată) cu cercetarea 

otarelor dintre România și Austro-Ungaria, cetim 
în „Românul" își urmează, cum am țlis lucrările.

Pe lungă cele ce am spus deja despre lucrările 
acestei comisiuni, adaugem următoarele:

Comisiunea a admis principiul inviolabilității 
proprietății particulare.

Ast-fel, ori-care va fi linia ce se va oțărî pen
tru fruntăriă, proprietarii de păment își vor păstra 
cu totul neatinsă proprietatea lor.

Acum, se urmărim lucrările comisiunii.
Lucrarea comisiunei se va mărgini la fruntăriă 

dintre România și țările de sub coroana Sfântului 
Ștefan.

Ea a început dela petrile Roșii (triplecs confi- 
i nium), adecă dela punctul unde se unesc fruntariile 

Moldovei, Transilvaniei și Bucovinei și se va întinde 
pănă la Scărișoara, în munții Gorjului.

Comisarii, pe cât puturăm afla, n’a putut con
veni asupra punctului, care poartă numirea de Pe
trile roșii.

înse — și semnalăm faptul cu toată reserva — 
chiar dintre mărturii veniți din statul vecin nouă, 
au fost unii, cari au declarat, că numirea de Petrele 
roșii o purta un lanț de munți care este acum în 
întrul granițelor unguresci.

Un protocol s’ar fi închieiat și el ar conține 
această declarațiune.

Despre lucrurile ulterioare pănă la Slănic am 
vorbit deja.

Vom țlice ceva despre Slănic.
în acest punct, ni se spune, încălcarea Româ

niei e atât de vedita încât comisarii unguresci chiar 
n’au putut se nu o recunoască.

Denșii ar fi propus chiar a trece numai de cât 
în posesiunea României teritoriele ce pe nedrept au 
fost ocupate.

Nu seim, nu ne e permis se seim ce va fi de
cis comisiunea.

Ni se afirmă înse că comisarii români au în
sărcinat pe d. ingenier Suțu membru din partea 
României în acea comisiune, de a ridica planul lo
calității.

Comisarii unguri ar fi însărcinat cu aceeași 
lucrare pe căpitanul ungur ce face parte din comisiune.

Aceste doue lucruri se vor supune comisiunii 
generale în ședința ce ea va ține la Crasna, în 
munții Buzeului, cel mai târțliu Joia viitoare.

Lucrarea acestei comisiuni este o lucrare pre
gătitoare.

Ea, înainte de a face objectul unei convențiuui 
pentru fruntarie va trebui se fie precedată de o 
rădicare generală a planului fruntariei sau cel pu
țin a punctelor contestate.

Fără o asemenea lucrare, ni se pare, că noi ne
am înfățișa aproape nearmați înaintea mesei verțli 
a diplomației pe când vecinii noștri sunt cu totul 
pregătiți.

Rugăm dar stăruitor pe guvern a lua mSsuri 
de a se face și lucrarea de care vorbim, căci fără 
ea fruntariele nu pot fi serios garantate.

http://www.digibuc.ro
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Nr. 83. [471] 1-3
CONCURS.

Spre ocuparea vacantei stațiuni 
de paroch din comuna Nadeșul Săsesc 
de clasa a III se escrie concurs pănă 
în 5 Septemvre 1883 st. v.

Emolumentele sunt.
1. casa parochială corespunde- 

toare, șura, grajd, cu toate edificiile 
necesare pentru economie.

2. dela 65 de familii câte o fer
delă de cucuruz sfârmit.

3. dela 21 de neorustici câte 40 cr.
4. porțiunea canonică 6 jugere și 

jumătate, cu ocasiunea segregarei pă- 
șunitului se va mai căpăta ca porțiune 
canonică 6 jugere — prin Septem
vre a. c.

5. Șase stângini de lemne de foc 
aduse în curtea parochială pentru 
preot.

6. dela tinerimea aflătoare, feciori 
și fete în tot anul câte 2 șlile de lu
cru cu palma.

7, porțiunea canonică, câtă va 
avea parochul, comuna bisericească 
este datoare a o lucra în 3 ani de 
țlile cu tot feliul de lucru de arat, 
semănat, cosit, și fructele ce se vor 
face adunate și aduse acasă.

Doritorii de a ocupa aceasta sta
țiune preoțască, vor avea ași așterne 
cererile lor în sensul statutului orga
nic și al regulamentului congresual 
pentru parochii din anul 1878 la sub
scrisul în terminul sus indicati

Alma 1 August, 1883 
în conțelegere cu comitetul parochial 

loan Almășan m. p.
protopresbiter.

Nr. m [472] 1-3 ~
CONCURS

Spre întregirea postului de învfe- 
țătoriu la școala confesională gr. or. 
din Orăștioara de jos, protopresbite
ratul Orăștiei, cu terminul pănă la 30 
August st. v.

Emolumentele: 200 fl. salariu, 
cuartir și lemnele necesarii de în
călzit.

Cererile instruite conform pre
scriselor din vigoare sunt a se așterne 
la oficiul protopresbiteral gr. or. al 
Orăștiei.

Orăștie, 2 August, 1883 
în conțelegere cu comitetul parochial. 
Oficiul protopresbiteral gr. or. al trac- 

tulni Orăștiei.

Nr. 158. prot. [468] 2—3
CONCURS.

Spre întregirea stațiunei de în
vețătoriu la școala populară gr. or. 
română din Iclandul mare, proto
presbiteratul M. Oșorheiului se escrie 
concurs cu terminul pănă la 31 Au
gust a. c. st. v.

Emolumentele sunt; 200 fl sala
riu anual, solvit în rate trilunari, cuar
tir natural și grădină de legume.

Cererile instruite conform pre
scriselor din vigoare sunt a se așterne 
la oficiul protopresbiteral al tractului 
M. Oșorheiului.

Sibiiu, 24 Iulie 1883.
în conțelegere cu oficiul protopres- 

biteral.
Comitetul parochial gr. or. din Iclan- 

dul mare.
Nr. 3065. civil 1883. [473] 1-3

Publicațiune.
Pentru segregarea locurilor și a pă- 

șunatului în comuna Lățcud, și adecă 
pentru începerea lucrurilor premergătoare, 
alegerea ingineriului și stabilirea prelimina
riului de apese, se pune Z> de pertractare 
pe 17 Septemvre, 1883 Ia O oare 
Înainte de ameadi în comuna Lătcud, 
la locuința judelui comunal; citez deci pre 
toți cei interesați pe acest termin, cu ob
servarea, că nepresentarea lor nu va împe- 
deca ținerea pertractării.

în numele tribunalului:
Elisabetopole, 14 August 1883.

Kâplăny Geza m. p., 
jude eamis.

N». 3076 1883 [4G9] 2-3

Publicaținne.
Spre a se pută face lucrările de pre

gătire în afacerea comasărei și a segregării 
pășunatului și a pădurilor din Paloș și în 
special pentru alegerea ingineriului și pre
gătirea preliminariului de spese, se pune 
de pertractare pe 27 Septemvre, 1883 
la 3 oare după ameadi Ș> pentru as
cultarea martorilor și oculata judecătorească 
și a esperților pentru segregarea pășunatu- 
lui și a pădurilor, conform deeisiunei tribu
nalului de sub Nr. 2351: 1883 se pune ții 
de pertractare po 29 Septemvre 1883. 8 
oare înainte de ameadi la fața locului lîn 
Paloș în locuința judelui comunal, la care 
se citează toți cei interesați, că nepresenta
rea lor nu va împedeca pertractarea, nici 
ascultarea martorilor șioculata judecătorească 
și a asperțîlor.

în numele tribunalului.
Elisabetopole, 6 August 1883.

Kâplăny Geza m. p., 
jude de tribunal esmis.

Szâm. 157 bir. vdgreh. 1883 [470J 1—1

Ârveresi hirdetm&iy.
Alulirt birdsâgi vâgrehajtâ ezennel koz- 

hirrâ teszi, hogy a szerdahelyi tekintetes kir. 
jărăsbirosăgnak 1883 âvi 1284 sz. a kelt v6g- 
zâse folytân Ghisie Leonte ellen Albina 
hitelintâzet rdszdre 80 frt. kovetelâs behajtăsa 
văgett elrendelt kielâgitâsi vâgrehajtăs folytân 
birâilag lefoglalt es 392 frt. 50 krra becslilt 
Bkbrszekâr, szâna, buza, bor, hordâk cb 
hâzi butorokbâl â!16 ingâsâgok nyilvânos 
ârveres uțjân eladandâk, minek a helyszinân

Numai odată
se ofere o ocasiune așa de favorabilă de a procura un oro
logiu escelent cu

jumetate prețul.

Desfacere
grandioasă.

Raporturile politice, care s’au ivit în întreg 
continentul Europei, n’au lăsat! neatinsă și Elveția. 
Consecența a fost emigrarea lucrătorilor în masse, 
care a periclitat esistența fabricilor. Și fabrica 
representată' de noi, care e cea dintâiu și cea mai 
însemnată fabrică de oroloage, a închis de o cam 
dată fabrica sa, încred ințându-ne pe noi cu vânzarea 
fabricatelor sale. Aceste așa numitele oroloage - 
de-buzunariu-Washington sunt cele mai bune 
de pe lume, sânt foarte elegant gravurate și în- 
frumsețate și lucrate după sistemă americană.

Toate oroloagele sânt repassate (esaminatej 
pe secundă și garantăm pentru fie-care 5 ani

Ca dovadă a garanției sigure și a 
solidității celei mai severe, ne obligăm prin 
aceasta’in public, că suntem gata a reprimi 
și schimba fie-care orologiu, ce nu convine. 
1000 remontoire de buzunariu fără cheie de 

întors Ia toartă, cu mantelă de cristal, regulate 
cu nenrateță estra - ordinară pe secundă; afară de 
aceasta aurite prin electro-galvauism nou, dim
preună cu lanț și medalion etc., prețul de mai 
nainte fl. 25, acum numai fl. 10.20 de unul.

1000 ancore esemplare de lues din argint, pe 
15 rubinuri cu cadrannri în email, aretător de 
secunde, sticlă lată de cristal, mai nainte 
cu fl. 21, acum numai fl. 12.25 de unul, 
toate repassate pe secundă.

1000 oroloage - cilindre înfrumsețate în capsulă 
de nichel argint, cu sticlă lată de cristal pe 8 
rubinuri foarte fin repassate, dimpreună cu lanț 
medalion și cutie de catifea, mai nainte fl. 15; 
acum numai fl. 5.60 unul.

1000 oroloage ancore de argint veritabil de 13 
loți, probat de oficiul monetariu c. r. pe 18 
rubinuri, afară de aceasta aurite prin electricitate, 
foarte fin regulate. Oroloagele au costat mai 
nainte fl. 27 acum numai fl. 14.40 unul.

Comandând cine-va oroloage pendule are
Adresa:

Desfacere de oroloage 
a

Fabricei de oroloage Fromm.
Viena Rotiientiiiiriiistrasse Nr. 39, Parterre.

[474] 1—1

Râcsen leendh eszkbzlâsâre hatâridSul 1883-ik 
evi Augustus 116 24 -ik napjânak 
dâlelott 9 ik 6râja kitiizetett, melyhez a 
venni szândâkozâk ezennel oly megjegy- 
zâssel meghivatnak, hogy az ârdeklett in- 
gdsâgok emez ârverhsen a poig. tk. rdit 
107. §•sa szerint, sziiksâg esetâben becsâron 
aiul is eladatni fognak.

Kelt Szeredahely 1883-ik âvi Augu- 
sztus h6 10-ik napjân,

Maniu Visantiu, 
bir. vigrehajtâ.

1000 oroloage remontoire-Washington de bu
zunariu din argint greu și veritabil de 13 loți 
probat la oficiul c. r. de punciare, ne lângă ga
ranție severă repassate pe secundă, cu michanism 
de nichel așa încât oroloagele aceste n’au nici 
când lipsă de reparatură. Oroloagele aceste 
au costat mai nainte fl. 40 și astăzi se 
capetă cu prețul fabulos de eftin numai cu 
fl. 20. Afară de aceasta lângă fie -care Orolagiu 
se dă gratuit un lanț, medalion 'și cutie de ca
tifea.

1000 oroloage pentrn doamne de aur veritabil 
cu 10 rubinuri, mai nainte cu fl. 40, acum 
cu fl. 20.

1000 oroloage remontoire de aur veritabil pen
tru domni saft doamne, mai nainte cu fl. 100 
acum fl. 40.

650 oroloage de părete cu încuadratură de ema
ilul cel mai fin și cu mehanism de sunat, mai 
nainte cu florini 6 acum cu fl. 3.75 unul re- 
passat.

650 oroloage deșteptătoare cu aparat de larmă, 
foarte fin regulate, aplicabile și ca oroloage pe 
masa de scris, mai nainte fl. 12 acum numai 
fl. 4.30.

650 pendule cu lucru foarte fin de sculptură în 
căsulii înalte gotice de lemn, de întors în fie - 
care a opta ții, regulate fin pe secundă, foarte 
frumoase și imposante; de oare-ce un astfeliu 
de orologiu și în 20 de ani mai are preț îndoit- 
se nu lipsească astfeliu de orologiu din nici o 
familie, mai cu samă pentru că astfeliu de piesă 
de cabinet este decor în fie - care locuință. O ro- 
loagele aceste costau mai nainte fl. 35, acum 
numai fabulosul preț escepțional de eftin de 
fl. 15.75 unul.

să adauge și o arvună.

Turnătoare de clopote și de metal
a lui

Antonie Aovotny
se recomandă pentru facerea de clopote 
noue, pentru turnarea din nou a clopotelor 

sparte de toată mărimea, 
precum și pentru constru
irea a mai multor clopote 
în acord harmonic, oferind 
garanță pe mai mu Iți ani. 
Montate cu chivere (co
roane) de lemn, fer turnat 
și făurit; astfel construite, 
că după ce sânt usuate pe 

o parte se poată fi învârtite cu înlesnire în 
ori-ce direcțiune, prin ceea ce se evită cre- 
parea lor.

Cu deosebire recomand

clopotele găurite și premiate 
inventate de mine, care au un ton mai întins, 
mai puternic și mai adânc, ca cele de sistemul 
vechiu; un astfel de clopot în greutate de 
300 punți egalează pe unul de 400 punți.

Recomand mai departe scaune de fer 
făurit pentru clopote solide și frumoase, clo
pote pentru orologiu sau discuri pentru 
oroloage și toace din metal, precum și 
■toate celelalte articole de alamă și metal 
aparținătoare de această categorie, cu pre
țurile cele mai moderate. Se construesc 
clopote și pe lângă plătirea făcută în rate.

Clopote dela 300 punți în jos, precum 
și stropitoare de mână se află totdeauna în 
magazin.

Pentru comande binevoitoare, care se 
efectuează solid și promt se recomandă

Antonie Novotny.
[359] 7—10 Timișoara, Fabrică.

AMDBEIU TOBOK
esposițiune de mașine agricole și fabrică de mașine 

în Sibiiu, poarta Cisnădiei, strada dumbrăvei Nr. 1, 
recomandă cu prețuri și condițiuni foarte eftine

mașine de îmblătit întoarse cu mâna, cu cai și cu vapor, 
precum și

escelente ciure de cernut, Trieure
[441] 5—6 și tot feliul de mașine și recuisite care aparțin specialității acesteia.

Reparaturile se esecută foarte eftin și foarte prompt. C
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